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CONTRACT OF LEASE

Between:
Mr. Nguyen Van Teo
Address : S0 33 ngo 409 Kim Ma st., Hanoi
Telephone : (04) 210-7789 Fax: (04) 210-7789
Hereafter referred to as the “Lessor”
and
Mr. Gabin Goffinet
Address : 14 Thuy Khue, Hanoi
Telephone : (04) 843-0824 Fax: (04) 843-0549

Hereafter called the “Lessee”

Article 1: THE PREMISES TO BE RENTED
Lessor agrees to rent to Lessee the following dwelling: House located at
number 01 Hang Dao st., Hanoi with a total area of 230 sgm fully furnished
and consisting of: living room, kitchen, dinning room, 03 bedrooms, 03
bathrooms.
An inventory of fixtures of the rented premises and equipment shall be made

approved by both party and attached to this contract.

Article 2: DURATION
The term of this lease shall be 24 months from 1 May, 2006

The lessee agrees to occupy the house for a minimum time of 24 months

except in case of the following points:

o Major modification of the environment.

o Any degradation which alter the living conditions.

o Modification of the health environment.

o If informed by the lessee of a structural damage, lessor’s not taking
appropriate action.

o No respect by the Lessor of any article of this contract.



Article 3: RENT & MODE OF PAYMENT
The monthly rent shall be USD 3,700.00 (three thousands seven hundreds
only) rental payments shall be made in the first five (5) days of every
trimester i.e. 3 months in advance. The monthly rent shall be reviewed after
24 months period according to the market price and the premises’ conditions
at that time.

Article 4: RENEWAL
The renewal of lease shall be concluded at least one calendar month prior to
the expiration of the current lease for a mutually agreeable rent amount with

or without any other amendment.

Article 5: PURPOSE
Lessee shall use the house for living purpose only. Temporary stays, without
presence of the Lessee or his dependant shall be reported to and approved by
Lessor. No alternations to the design of the rented house shall be carried out

without written approval from Lessor.

Article 6: REPAIRS
Small and minor repairs to the leased premises shall be performed by Lessee

at Lessee’s expense.

Article 7: VACATION
At the time of vacating, Lessee shall remove all Lessees’ belongings and any
other items brought in by Lessee or his/her dependants during the occupancy.
When restituting the house, Lessee is liable to hand over to Lessor the whole
of the house with all its utilities and equipment as the former party took over
at the beginning and obtain Lessor’s approval. Lessee is liable to hand over to
Lessor all the keys of the rented house, including extra keys which Lessee
could have made afterwards. Lessee shall be responsible and pay for all
damages caused during occupation by Lessee and Lessee’s dependants with

the exception of major causes.



Article 8: UTILITIES

During the length of the lease, Lessor shall be responsible to the operation of
water supply and sewerage system related to the building at Lessor’s expense.

Use of electricity and water shall be charged to Lessee’s account.

Article 9: LESSOR'S LIABILITY

(0]

Hand over the house together with its utilities and equipment to Lessee on the
day of validity of the contract.

Guarantee the right of access, installing complementary equipment, furniture
and household effects, and the complete and private use of the house.
Compensate Lessee for any loss of material goods or health in case the house
collapses because of untimely structural repairs.

When notified by the Lessee of a malfunction into house equipment or

structural damage, take immediate appropriate action.

Article 10: LESSEE’S LIABILITY

o Pay rent on time, as stipulated by article 3

o Use the house in keeping with the contents of contract and eventually on

handing back the premises, ensure that the premises with their utilities and
equipment are in good condition as when leased and as fixture inventory,
given a normal wear-and-tear margin.

Liable for interior damage to the house, losses of utilities and equipment in
the rooms, private belongings of Lessee him/herself as well as harm caused
by third party when the house is used by it.

No right to cede the renting contract or relet the house without prior written
agreement by Lessor. In case of termination of contract sooner than
scheduled, Lessee has to notify the owner i.e. Lessor or his/her managing

office at lease one (1) month in advance.



Article 11: RULES ON INSPECTION OF THE PREMISES
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Whenever it is necessary to carry out inspection and maintenance of the
house, Lessor has to inform Lessee a reasonable lapse of time in advance and
will only do this with acceptance of Lessee, during his or her dependant’s
presence.

However Lessee shall create favorable conditions for Lessor to get inside the
premises for inspection and repairs, with reservation to sub provision

hereafter.

Article 12: GENERAL COMPLEMENTARY REGULATIONS
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Every change or amendment to this contract shall be agreed upon by both
parties and done consequently in writing.
On expiry of the lease, both parties may agree to further extend its validity or
sign a new lease.
This lease contract is made in 4 copies: two (2) in Viethamese and two (2) in
English:; each party retains 2 copies.
The contract is to be terminated without notice in each of the following cases:
- The house is demolished or taken to pieces on decision of competent
authorities;
- Lessee relets the house without authorization or is deported by the
Government of Vietnam;
- Lessor does not respect clauses stipulated sub provision 9 & 11
hereabove;
- Unforeseeable environmental degradation of any kind which alter site

living conditions.

Article 13: TERMINATION

This lease may be terminated by Lessee by giving a one (1) month prior
written

notice to Lessor. In case there is any violation of the provisions of the lease by
Lessee and/or any such violation is not corrected within a reasonable time,

Lessor shall have the right by giving a one (1) month prior written notice to



Lessee. On termination, the payment in advance shall be returned to Lessee
after deductions if any.
Article 14: DEPOSIT and INDEMNITY

The lessee promises to rent the house for 24 months from date 1 May, 2005
and agreed to pay an amount of USD 3,700.00 (three thousand seven
hundreds only) as the Deposit for the lease.

e This deposit will be deducted from the last payment of the lease

e This deposit is NOT refunded to the Lessee if the lease terminated before
date 1 May, 2008 for any reasons except those mentioned in article 12.

Article 15: SPECIAL CLAUSES

Governing Law:

This lease contract shall be governed by and construed in accordance with the
laws of VIETNAM

Dispute:

All disputes arising between the parties concerned, out of or relation to the
lease shall be finally settled by the competent local court having jurisdiction
over Lessor.

Miscellaneous:

Other services provided by Lessor or made available in connection with this
lease shall be referred to the individual agreements or contracts for such

services, as the case may be.

THIS MEMORANDUM OF LEASE IS VALID FROM 30 Apr, 2006

FOR PARTY A FOR PARTY B



HOP PONG THUE NHA

Bén cho thué:
Ong Nguyén V&n Téo
Dia chi : S0 33 ngd 409 phd Kim M3, Ha NGi
Pién thoai  : (04) 210-7789 Fax: (04) 210-7789
Sau day goi tat Ia “Bén A”
va bén thué:
Ong Gabin Goffinet
Dia chi : 14 Thuy Khué, Ha Noi
Dién thoai : (04) 843-0824 Fax: (04) 843-0549
Sau day goi tat Ia “Bén B”

Diéu 1: TAI SAN CHO THUE
Bén A dong y cho Bén B thué cadn nha: tai s6 1 Hang Dao, Ha Noi vdi tong
dién tich la 230 m2 day du trang thiét bi véi: phong khach, phong bép, phong
an, 03 phong ngu, 03 phong tam.
Bién ban kiém k& cac d6 dac cd dinh trong nha va cac trang thiét bj khac
dugc hai
bén ky két sé dugc dinh kem vao ban hgp dong nay.

Diéu 2: THOT HAN CHO THUE
Thdi han cho thué la 24 thang k& tir ngay 1 thang 5 ndm 2006
Bén B dong y thué trong thdi gian t6i thi€u la 24 thang trir cac trudng hogp
sau:
o Co nhiing thay déi I6n vé& méi trudng.
o Bat ky su xudng cip nao clia ngdi nha c6 thé anh hudng dén diéu kién
song.
o Nhiing thay déi trong mdi trudng séng lam anh hudng dén sic khde.
o Bén A khong cé bat cir dong thai tich cuc nao mac du da dugc Bén B
thdng bdo Vé cac hu hdng vé mat két cdu cia ngdi nha.

o Bén A vi pham mét trong cac diéu khoan cua hgp dong.



Diéu 3: GIA THUE VA HINH THUC THANH TOAN
Tién thué nha hang thang la 3,700.00 USD (ba ngan bay tram do la My), Tién
thué nha sé dudc thanh téan quy ba thang mot lan trong nam ngay dau tién
cla quy do. Giad thué trén sé dugc xem xét lai sau thdi han la 24 thang tuy

thudc vao gid ca thi trudng va tinh trang cta ngdi nha vao thdi diém dé.

Piéu 4: GIA HAN HOP PONG
Viéc gia han hgp déng phai dugc hoan tat trudc khi két thic hgp dong it nhat
la mét thang vdi cac thoa thuan cla hai bén vé gia thué cé hoac khong coé cac

stra doi kém theo.

Diéu 5: MUC PICH SU DUNG
Bén B chi sir dung ngdi nha vao muc dich dé &. Trudng hgp Bén B cho ngudi
la o]
nhG khi Bén B hoac ngudi do Bén B chiu trach nhiém vang nha phai dugc su
ddng y cua Bén A. Moi thay ddi trong thiét ké cua ngdi nha phai dugc su’ dong

y clia Bén A bang van ban.

Diéu 6: SUA CHUA
Cac stra chira nho doi véi ng6i nha do Bén B thuc hién va chi tra cac khoan
stra
chira do.

Piéu 7: CHAM DUT HOP PONG

Khi cham dit hgp dong, Bén B cd quyén mang theo cac vat dung va do dac

do Bén B hodc ngusi do Bén B bao lanh mua vé trong thdi gian thué nha. Khi
ban giao nha, Bén B c6 trach nhiém ban giao toan bd ngdi nha cung tat ca cac
trang thiét bi ma Bén B da nhan tir Bén A khi ky két hgp dong cling nhu dugc
su dong y cua Bén A. Bén B c¢d trach nhiém trao trd cho Bén A toan bd cac
chia khoa nha bao gom cac chia khoa da dugc danh thém. Bén B chiu trach
nhiém chi tra cac thiét hai do Bén B va ngudi do Bén B bao lanh gay ra trong

qua trinh s dung khéng k& dén cac thiét hai co ban.



Piéu 8: CAC TIEN ICH KHAC

Trong thdgi gian thué nha, Bén A dam bao hoat dong cia hé théng cung cap
nudc sach va hé thong thoéat nudc va chi tra cac khoan lién quan dén viéc bao

tri hé thong thoat nudc cla toa nha. Tién dién va nudc do Bén B chi tra.

Piéu 9: NGHIA VU CUA BEN A
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Ban giao toan b0 can nha cung cac trang thiét bi cho Bén B trong thdi gian
hgp dong co hiéu luc.

Dam bao cho Bén B dugc toan quyén s dung ngdi nha, 13p dat ndi that va
thiét bi b6 sung cho ngbi nha theo yéu ciu st dung.

BGi thudng thiét hai vé vat chat va siic khoé cho Bén B trong trudng hop ngdi
nha bi sup d6 do khdng bao dudng dinh ky.

Phai cé hanh dbng tich cuc va kip thai khi dugc Bén B thong bao vé cac su’ cd

cUa cac thiét bi trong nha hodc cac hu hai vé két cau nha.

Piéu 10: NGHIA VU CUA BEN B

Thanh toan tién thué nha dung thgi han dugc quy dinh tai Diéu 3.

Su dung ngdi nha theo dung cac biéu khoan dugc quy dinh trong hgp dong.
Khi ban giao ng6i nha phai dam bao cac trang thiét bi dugc ké khai trong
bang kiém ké tai san lic mdi thué déu trong tinh trang tét, khdng ké nhiing
hao mon trong gidi han cho phép.

Tu chiu trach nhiém v@i cac hu hong bén trong ngdi nha, d6 dac trong phong
bi mat mat, tu trang clia Bén B cling nhu cac thiét hai do bén th& ba gay ra
khi str dung cac d6 dac do.

Khong dudc phép nhugng lai hgp dong thué nha hay cho thué lai ma khong
dugc su dong y bang van ban clia Bén A tur trudc. trong truGng hop cham dat
hgp dong trudc thai han, Bén B phai thdng bao cho chu sé hitu trong trudng
hgp nay la Bén A hodc vén phong quan ly t6i thi€u [a mét (1) thang trude.

Piéu 11: CAC QUY PINH VE VIEC KIEM TRA TAI SAN
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B4t clr khi nao can tién hanh kiém tra va bao dudng nha, Bén A phai &n dinh
moOt quang thdi gian hgp ly va thong bao cho Bén B biét trudc, va chi dugc
phép thuc hién véi su dong y cua Bén B va co su hién dién cia Bén B hodc

ngudi do Bén B chiu trach nhiém.
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Tuy nhiém Bén B cling tao diéu kién thuan Igi cho Bén A vao nha, ti€n hanh

ki€ém tra va stra chita véi cac diéu khoan trong ban phu luc sau day.

Piéu 12:NHUNG QUY TAC BO SUNG
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hoac

Moi su thay d6i hay b sung vao hdp ddng nay phai dugc su dong y cla ca
hai bén va phai dugc xac nhan bang van ban.
Khi két thic hgp dong thué nha, ca hai bén c thé thoa thuan dé kéo dai hop
dong hodc ky két mot hgp dong khac.
Ban hgp dong thué nha nay gom 4 ban: 2 ban bang ti€éng Viét va 2 ban bang
tiéng Anh. Mdi bén gitr 2 ban.
Hop ddéng nay cd thé bi chdm dit khéng can théng bdo trudc trong cac
trudng
hgp sau:
- Ng6i nha bi pha hiy hodc bi chia thanh tirng phan do quyét dinh clia co
quan

cd thdm quyén.

- Bén B stra chira ng6i nha ma khong cd su dong y cla cd quan chifc nang

bi chinh phua Viét Nam truc xuat.
- Bén A khong ton trong nhirng diéu khoéan dugc qui dinh & diéu 9 va diéu 11

trén.
- Thién tai khdng ludng trudc dudc lam thay ddi diéu kién séng.

Piéu 13: CHAM DUT HOP DONG

Bén B c6 quyén chdm dit hgp dong bang cach thong bao trudc 1 thang cho
Bén

A. Trong trudng hgp Bén B vi pham nhitng diéu khdan ctia hgp dong va/hodc
cé bat ky vi pham nao trai véi hgp dong trong thagi gian ky két, Bén A cé
quyén cham dut hdp dong bang cach théng bao trudc 1 thang cho Bén B. Khi
cham dut hgp dong, sau khi khau trir tat ca cac chi phi, so tién con lai sé

dudc hoan tra lai cho Bén B.



Piéu 14: PIEU KIEN RANG BUOC VA DPAT COC

Bén thué nha cam két sé& thué can nha nay trong 24 thang k€ tir ngay 1 thang 05
nam 2006, va dong y dat mét khoan tién dét coc d&€ dam bao hop déng la 3,700
USD (ba ngan bay tram do la MY)

e Khoan tién dat coc nay sé€ dugc trir vao khoan thanh toan cudi cung cla
hgp dong thué nha

o Khoan tién dit coc nay s& KHONG dugc hoan lai cho Bén thué nha néu
hgp dong thué nha chdm dut trudc ngay 1 thang 05 nam 2008 vi bat cr ly
do gi. Ngoai trir trudng hgp quy dinh & diéu 12.

Diéu 15: NHUNG PIEU KHOAN DAC BIET

Luat qui dinh:

Hgp dong thué nha nay dugc qui dinh va phu hgp va@i phap luat Viét Nam.

Tranh chap:

Tat ca tranh chap ndy sinh gilta hai bén lién quan vugt ra ngoai nhitng qui dinh
trong hgp dong sé dudc giai quyét tai toa an dia phuong cé quyén han xét xir doi vdi
Bén A.

Cac van dé khac:

Céc dich vu khic do Bén A cung cdp hodc co san dugc dé cip trong hop
dbng nay sé dugc xem xét bang nhiing thoa thudn ca nhan hodc bang hgp dong néu

co.
HOP DONG NAY CO GIA TRI TU NGAY 30 THANG 4 NAM 2006

BEN A BEN B

This is the sample of a lease contract, terms and conditions might be changed upon the
case, for further questions, please contact us:
Pay 1a mau hgp dong thué nha béng tiéng Anh va ti€ng Viét nam, cac diéu khodn cé thé

thay dGi tly theo thuc t& moi thdc mdc thém in vui 1ong lién hé:

Pathfinder Expatriates Services
Telephone: (04) 210-7789 / 090-2362-333

Hanoi@vnhousing.com

Http://www.vnhousing.com







